
lrca hn
vhv, lurcu ezj - int

lrch tuv ceghu ejmh ovrct ubh,uct lrca hn
)1) rhcdv (scfbv ahahv2//// rujcv q crv ubhrun q (vkgbv

) 3(ubhcru ubhrun
enkele ,ufrc, bv verjaardag, gezondheid, reis etc, zoz.

vb,n csb,na q  Euros///

por
ohhj .g q vesm q vestiaria4 / fábrica5 / Terra Santa6 / Cativos7 

...

Pela saúde8

vrouw: da Senhora sua casa

kinderen/kleinkinderen : dos Senhores seus filhos, seus netos

twee ouders: dos Senhores seus pais

een ouder: do/da Senhor(a) seu pai/ sua mãe

broers/neven/zwagers: dos Senhores seus irmãos, seus primos, seus cunhados

grootouder(s): do/da Senhor/a seu/sua avô/avó / dos Senhores seus avós

ooms, tantes, neven, nichten: seu(s) tio(s), sua(s) tia(s), seu(s) primo(s), sua(s) prima(s)

neven, nichten etc: zoz

e mais Senhores seus parentes e suas casas e seus filhos

que Deus lhes conceda uma velhice9 descansada10

...

Pela saúde6

rabbijn: ...crv ubhrun vkgbv rhcdv e mais Senhores vru, hkgc e suas casas  

e seus filhos que Deus... Pela saúde

parnassiem:  rhcdv ... (Parnas) Presidente e mais Senhores do Macamad e suas casas

e seus filhos que Deus... Pela saúde

oud-bestuurders rhcdv... e mais Senhores Velhos da Nacao, e suas casas e seus filhos

que Deus... Pela saúde

vrienden: rhcdv ... e mais Senhores seus parentes e suas casas  

e seus filhos que Deus... Pela saúde

vriend & bankgenoten: rhcdv... e mais Senhores seus amigos e 

companheiros de banco que Deus...descansada

....

Por sua intenção11 pela saúde8

[algemeen parnaas: do Senhor (Parnas) Presidente e mais]

Senhores  ohshjh e congregantes deste ause kve 

que Deus aumente12

int rntbu 'iumr hvh ifu/

1. boven 60 jaar

2. belangrijke mensen (bv. met titel)

3. Haham, zonder naam!

4. kledingstukken

5. onderhoud

6. Israel

7. ohuca iuhsp
8. op gezondheid van 

9. uitspreken ongeveer als “veljies”

10.dat G’d hun een zorgeloze ouderdom bezorge

11.voor zijn niet omschreven bedoeling

12.die G’d vermeerdere

© 2004-2023  JBS         http://www.chazzanut-esnoga.org ,   pag 1



lrca hn
neven, nichten etc

verloofde: da Senhora sua noiva
dochter(s): da(s) Senhora(s) sua(s) filha(s)
zoonen: do(s) Senhor(es) seu(s) filho(s)
broer(s): do(s) Senhor(es) seu(s) irmão(s)
zuster(s): da(s) Senhora(s) sua(s) irmã(s)
kleinzo(o)n(en): do(s) seu(s) neto(s)
kleindochter(s): da(s) sua(s) neta(s)
achterkleinkinderen: dos seus bisnetos
grootvader(s): do(s) Senhor(es) seu(s) avô(s)
grootmoeder(s): da(s) Senhora(s) sua(s) avó(s)
zwager(s): do(s) Senhor(es) seu(s) cunhado(s)
schoonzuster(s): da(s) Senhora(s) sua(s) cunhada(s)
ooms: do(s) Senhor(es) seu(s) tio(s)
tante(s): da(s) Sehora(s) sua(s) tia(s)
neef(ven): do(s) Senhor(es) seu(s) primo(s)
nicht(en): da(s) Senhora(s) sua(s) prima(s)
schoonvader(s): do(s) Senhor(es) seu(s) sogro(s)
schoonmoeder(s): da(s) Senhora(s) sua(s) sogra(s)
schoonzoon(s): do(s) Senhor(es) seu(s) genro(s)
schoondocher(s): da(s) Senhora(s) sua(s) nora(s)
mijn: meus pais, minhas avós, meus avôs, minha casa, meu filho, minha filha, meus
filhos, minhas filhs, 

,ufrc
reis (heer/dame): que Deus o/a leve em paz
zieke: que Deus ihe conceda uma saúde perfeita
verjaardag (heer/dame): que Deus o/a faça gozar muitos anos
jongetjes onder 13: que Deus os engrandeça para o Seu santo serviço
kinderloos: que Deus lhe conceda filhos de benção
zwanger: que Deus lhe conceda uma boa hora
feest: que Deus lhe conceda melhoradas festas
RH&Qipur: que Deus o escreva no livro de vidas com sua casa e seus filhos
geboorte zoon/docher: sua casa e o recém-nascido (a recém-nascida) que lhes seja

/cuy inhxc
berit: ,hrcv kgc /// rhcdv, sua casa e o recém-nascido, pais, (avós,) parentes que vejam

dele grandes gostos
bar mitsva: rujcv [bij vader: voornaam, seu filho] [bij ander: volledige naam], pela

mercê que Deus o fez chegar a esta idade e que o faça Seu servo [bij ander: e que os
seus pais vejam dele grandes gostos]

1: um

2: dois

3: três

4: quatro

5: cinco

6: seis

7: sete

8: oito

9: nove

10: dez

11: onze

12: doze

13: treze

15: quinze

18: dezoito

20: vinte

100: cem

_________________
Gebaseerd op

“Het Portugees in de Esnoga van Amsterdam”, H Prins Salomon, 2001 ISBN 90 90 14075
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lrca hn
vcfav

voor een man

ouhn ,unv ouhu % cuy inan oa cuy
uskuhv : % vbuhkg vchahc % vbufb vjubn

oa % tcv okugv hhjk % tcy tekuju
oav apb ,chahu ,mhjnu ,bn tv,

cuyv
///

 isg idc ojhb,qubjhb, hh jur:hfkn lkn 
% ovhkgquhkg ojrh % uhnjrc ohfknv

kgu oukav ovhktquhkt vukhu
ovqtuv % ouka vhvh o,ucfanqucfan
ohnjrv kkfc ktrah ung hcfua'kfu
 int rntbu iumr hvh ifu % ,ujhkxvu:

voor een vrouw

vrfn ohbhbpn eujru % tmnh hn khj ,at
 :rnth % thv vhkhs t,ubnjrs tbnjr

ohabvqvahtv irfs hvunse kghnk
,gubmvuqvgubmvu ,usucfvqvsucfv

,uscfbvuq,scfbvu
/// 

 isg idc ijhb,qvbjhb, hh jur:lknv 
vukhu % ivhkgqvhkg kunjhu xujh % uhnjrc
i,ucfanqvcfan kgu oukav ivhktqvhkt

ktrah ,ubc'kfu vbvqthv % ouka hvh
ohnjrv kkfc ivngqvng ,ucfav

 int rntbu iumr hvh ifu % ,ujhkxvu:

vhv, lurcu ezj
lrch tuv ceghu ejmh ovrct ubh,uct lrca hn

//// rujcv q crv ubhrun q (vkgbv) rhcdv (scfbv ahahv)
(ubhcru ubhrun) 

csb,na
Um Euro por 

,urfzbv ,uapbvq,rfzbv apbv ,jubnk rutnk ina
/isg idc hv, i,jubnqv,jubn
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lrca hn

Short, for a men  lrca hn 
lrch tuv ceghu ejmh ovrct ubh,uct lrca hn

///pcp
csb,na vb,n q  Euros///

por ...

int rntbu 'iumr hvh ifu

Short, for a woman  lrca hn 
lrch tuv vtku kjr vecr vra ub,unt lrca hn

///pcp
,csb,na vb,n q  Euros///

por ...

int rntbu 'iumr hvh ifu
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